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La modification 003 vise à répondre aux questions des soumissionnaires. 

 

Questions 

1. Doit-on enlever les fenêtres et les autres éléments de quincaillerie pour effectuer la préparation et 
la peinture? 

2. Y a-t-il des revêtements pour les ponts et le dessus de la cabine?  
3. Y a-t-il des décalques à remplacer?  
4. Doit-on peindre en jaune l’attrape-tout de l’orifice de remplissage de diésel, comme sur les 

photos?   
5. Est-ce que les prises d’air sur le pont arrière doivent être revêtues comme le poste de timonerie? 
6. Faut-il enlever les défenses en caoutchouc pour le décapage et la peinture?  
7. Est-ce que l’intérieur du pavois sur le pont arrière doit être peint comme le poste de timonerie/la 

cabine? 
8. Est-ce que l’arche de l’antenne et le support du radar doivent être traités comme le poste de 

timonerie/la cabine?                                                                 
9. Y a-t-il une superficie en mètres carrés pour toute la partie immergée de la coque ainsi que pour 

le poste de timonerie et la cabine?  
10. Faut-il remplacer des anodes sur la partie immergée de la coque?  
11. Exigez-vous des registres d’élimination pour les résidus de décapage?  

 

Réponses 

1. Les fenêtres peuvent être laissées en place. Selon les spécifications concernant la peinture, la 
peinture de bâtiment blanche pourrait être enlevée aux endroits où elle s’écaille, puis la surface 
peut être nettoyée avant l’application de la peinture par-dessus la peinture existante qui est en 
bon état. 

2. La peinture du pont est en bon état, les seuls endroits qui nécessitent de la nouvelle peinture et 
un revêtement antidérapant sont les surfaces extérieures inférieures à l’extérieur des rambardes 
(où se trouvaient les bômes). La photo ci-jointe (voir la page suivante) montre cet endroit, où l’on 
voit les crampons et l’escalier qui descend. 

3. Nous allons remplacer nous-mêmes les décalques ultérieurement.  
4. L’attrape-tout de l’orifice de remplissage de diésel peut être peint en blanc.  
5. Selon les spécifications concernant la peinture, les prises d’air peuvent être traitées comme le 

poste de timonerie; la peinture corrodée peut donc être enlevée puis une nouvelle couche peut 
être appliquée sur la couche existante. 

6. Oui, il faut enlever les défenses en caoutchouc avant le décapage et la peinture.  
7. Non, l’intérieur du pavois n’a pas à être peint pour le moment.  
8. L’arche de l’antenne et le support de radar ne seront pas peints pour le moment.  
9. Les superficies du navire ont été données.  
10. On s’occupera des anodes lors de l’inspection annuelle de TC. 
11. Oui, il faut conserver des registres d’élimination. 
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Figure 1 Profiler II Port Pontoon 

 

 


